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(1) Empfinger / Consignee / Dastinataire ‘TE,‘gggn"g;-'g“ugd Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3} Nr.

Via dei Ciclamini 4 DE140809701 avk428836 oo,
IT 70026 MODUGNO (BART) Ve, NoIDwi st ”o%%?é‘euw;’?un HesInEEy

: ITO04886850728 21.11.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur . {6) Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechinung

frei I l unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.

NF: 91000727 Euro Frachtgut] | fend. Fatme
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen. Fabizeng -
Lutherstr. 87 ExpreR (@ vom /4f§§55£§
D 09126 Chemnitz Post

{10) lhre Zeichen /

1 Bestellu Nr. 7 your order /
your ref. / votre ref. ol gg -

(15} Zusatzdaten des Bestellers

(12) L&rgslsereré}llateﬂung / our refs (13) Hausruf

(14) Unsere Auftrags-Nr., £ our No. / notre No.

430 550003913601 Herr Porstorfer
13.11.19
{19) Versandart 7 Shipment / Expédition |rel (20) unfrel L.n%,"}aér',‘,‘.‘,g é,a,‘é" e |(22) Versandzeichen / Marks / Marquage 23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
in bas 00 459
{25} Versandanschrift / Shipping addrass / Destinataire {26} Abladestelle
[Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) | (28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge / (31) {40} Empfangervermerka
(Pos.} Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballzge . Quantity / Quanitité |Einheit | [Menge (1 + / - | Vermerke
1 |9009075210 56000 St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010( 9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modific{19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunkes 140G St
Numero lotto 00187640000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmitteibar ins Ausland befdrdert wird.
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ACCEZTTAZIONE MERCE .
Quattita dichiarata: -
Qualtita efiettiva: S é O‘O'Q
Tipo \fmb:llagglo [
Quanti i
Coni] imb Hot @/
Datd cpntrollo: n
T\ 0 ?l 3
(42) Eingangsvermerke (43} Mengenprlifung (44) Gateprifung/Priifbericht {45) Empfinger (46) Rechnungspriifung
Datum
Hamefir.
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*Transport-Grder ——ry |

A i av a——
Mittente N® partita [VA Data/ Date {
Sender VAT-ID-No.

21-NOV~-2019
ESKA AUTOMOTIVE GNEH
BLANKENBURESTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
Indisizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collecticn address Order code
KHX-EC-3283733

Condizioni di trasporto/Delivery terms

' franes dom. franeo fabbrica

Destinatario Ne° partita IVA free domicle exworks

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL, HRUFTVOGEL INTERNATI

»

Consignee VAT-ID-No. DZ?"“@S“’ Dnng sd%g;nam KLIPPHAUSEN
it —yiongei | AN DER UNITRANS 3

Madfl Uaensl | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT 8.F.A., FLANT MODUGNO [Jddaps [Jldamesl Telz+43 35204/977-88

[ Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-700z6 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numere di dossler

Additional transport insurance | Terminal refesence
Indirizzo di consegna della merce d -
Delivery address D yes o

Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
No | TME—T MNW-70995E
Terminal di atrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 29 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imhafaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
TECHNICAL 1306.0
@ PAL | TECHNICAL
-2 - )
% |30ps01%
)
Jeo 282 € A\
l VG,
v sl - ™ Cl 8 e Fa) - ; 3
EX WORKS A& \’\ Z/BL) é Fopabiowohtinly | To st it B
o ) s o . 0.43 @ 0O 1, 306. 00 1306. 0
Richfeste particotari / Spedal consignments
G 89 -
10000

Istnuziont particelari / Special nstructions —— | Allegati / Enclosures

IMP=TNW-7033S6 STD il
DImENSIONS - (LWH) =
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y Note

{remains with consignée at delivery)

Deliver

artt !
fitiro dal mittente .| Consegnatldestinatgfic  ° " IMPORTANT I E M‘ v+ 17| Timbrole fimid dél mitfante
Collaction at sender Pelivery to\consignes According to CMR, transport daméges have to be fioted orhtﬁ nsparC'erder (POB) Y+l Standg dnd signature of sender

(K * }, n delivery of the consignment. Damages not visthle ext fn%]y s&gﬁ#quoﬁﬁed"
Data / Date Data / Date 3 g to the responsible EUROCONNECT terminal within 7pygaftér delivery.
uuy {’jﬁ 9
Orarfo /Time Orario/Time > ! \ \ 1 %
(] Se“’\'a -Q“ 1
: o Ay
Fimna dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma In stampatello IR @ua'i“"w
Consignee's signature Conslgnee’s name in black letters B e 20 0‘ \.‘a\ t’ ey
- 5
‘\JF*'\' e

Tutte la enedizinni FIIROCONMNFECT cann vinealate alla Candiziani Genarali di fracnnrta FHIROCONMEET fuadi ratrnd



